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B coBpemeHHOM SBHKOSHAHHU IIPOKOE PACIPOCTPAHEHHE HOJYYHIO IO-
HATHE (TAYOWHEHIX CTPYKTYD», CBA3aHHOE CO CTPeMJIeHHIeM NPOHMKHYTH B He-
NOAAKMAecs HEIMOCPeACTBEHHOMY HAOMIOIEHWI0 sBJIEHHA, JeHamge B OC-
HOBE SI3bIKA W OLpPeeNsIomye CBA3H eTo efuHun. llogivAEHOe TORAMaEHe IIy-
GUHHBIX CTPYKTYP B 00JacTH JeKCHKolornm¥ obssaTeabHo TpebyeT obpamenns
K TOMYy, 4To 0e3 HOCTATOYHOH ToYHOCTH 0003HATWAETCA TePMHHAME (CIOBO-
obpasoBarexbHasi CBA3LY, (CIOBOOODPA3OBATENLHHE TOTEHOHUAN», (IOPO:-
Jaomas cHIa ¢iaoBoobpasoBaTelbHOM MOTeNW» U T. A. W T. I.

IIpesxpe gem mepefiTi K CyMeECTBY 9TOTO ABIEHWSA, HEOOXOIMMO YTOIHITH
CBA3AEHKE ¢ HUM DOHATHA U TePMUHH. B o6iactu cirosomsmeneEns nius 0603-
HA9eHHS COBOKYHOHOCTH (DJIEKTUBHEX HM3MEHEHHH CJI0Ba OOMENPHHATHM sB-
JAETCA TePMHEH (HApagArMay.

B o6aacru ke ci0Boo6pa3oBaEUAS BHYTPUASHIKOBASA CBA3b MEKIY TaKAMH
clI0BaMu, Kak, HampuMmep, house, to house, housing, houseful, houseless m T. 1.
unu do, a do, doing, doer, overdo, outdo, undo mT. [., T. €. MEeIKAY PASHEIME TJIe-
HaMHA Tak HaSHBAGMOTO CJioB000Pa30BATEIHLHOTO PsAfia, OCTAETCS TEOPETHIECKN
HEOCMBICICHHOM M COOTBeTCTBYIOIMEM obpasoM He ofosHaueEHoH. I[loaTomy
BIOJHe MPaBOMEPHOHA ABIAETCHA MOCTAHOBKA BOIPOCA 0 «CI0BOOOpazoBaTeNIh-
HOHW mapajmrme».

IlenecooGpasmocTh 3TOTO TEPMHEHA IO CPABHEHMIO ¢ TEPMHHOM (ALY MOI-
TBEPIKIAeTCA H TeM 06CTOATeAbCTBOM, 9TO «PANEY HEW3GEeIKHO CO3JAIOT BIe-
YaTJIeHEE IOCIeHOBATCIHHOr0 HAPAIMUBAHWS, TE€M CAMEM KaK OB MCKIIOZas
OJJHOBPEMEHHOCTH CYHIECTBOBAHESA COOTBETCTBYIOINMX CJIOB B SI3BIKE, HElHHelH-
HOCTH OTHOIIEHWH MeRLY HHUMH.

Hamnee, B COBPEMEHHOM s3HKO3HAHUM Ais o0O3HAYEHWH CIOBA RaK el-
HAOH SSHKA HCOOIB3YETCA TEPMUH «j1erceMay. JlexceMa — aTo abeTpakTHOE
MOHATHE WHBADHWAHTA, JEKamee B OCHOBE I'DaMMATHIECKWX M3MEHEHWH OT-
JIeTBHEX CJI0B M BKJIKUAIONEe B ce0A BCIO 3aJ0EHBYI0 B KaKyo-iubo HaH-
HYI0 TapajurMy DOoTeHmuIo m3obpaskeHus dopMm. [{aa 0603HA4EHEA KOHKpeT-
HOH MaHH(pECTaNUMA CI0BA B PETH HCUOJL3YeTCA TePMEH <«ajIodeKcay. AmLro-
JIEKCH — 5TO BapPUAHTH TaHHOA JeKceM:l, 6a3upywmumecs Ha BAJINIAA B KOH-
KPeTHOM A3BKe ONpefeleHHHX IpaMmarmieckmx Kareropmii. CioBa, obxa-
Jajomue OFHHM W TeM ke HabopoMm rpammarmieckux (popmoobpasyromunx)
KaTeropuil, 00LeAEAIOTCH B ONPEeeHHEe KIACCH — (JaCTE Peumy.

IlponsBogHEe U CIOKEEE CIOBA, 3aHEMAIAE 3HATATEAHHOE MECTO B CIO-
BapDHOM COCTaBe BCEX EBPONEMCKUX SBHIKOB, KpPOME CBOHCTBEHHHX HM KakK
ZIeKceMaM IPHSHAKOB, 00HADPY)KWBaeMLIX B HapafHTMaTHYeCKHAX W CHHTaIMa-
THYIECKHX CBASAX 9THX CJIOB, 001afamT 0COGHME CHeMUQHUECKEME Iifg HEX
OpH3HAKaMA.

9TH NpHUBHAKH MOTYT GHITH HaGNIOMaeMEIMHA, T. €. NOJYYAXOMHEMH OLpe-
pexeHHoe «QopMaibHOEY BHpaKeHEe, ¥ meHabmofaemumu. Hanpumep, caoso,
BXojAmee B OfHY CJI0BOOOPA30BATEIBHYI0 HAPANUTMY U ABIAOIIEECT JEK-
€eMoHl ¢ NPHCYMUMA efi CeMAHTHYeCKUMM ¥ TPAaMMATHUCCKUMM KATeTOPHAME,
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CBsI3aHO € O0ONAJAIOMAME TEMN 3Ke KATeTOPHAJBHBEIMA HPHU3HAKAMA CIOBaMU,
BXO[AIAME B IPYI'YIO CI0BOOGPaszoBaTebEYI0 napagurmy. Takum o6pasom, no
06IAM BeIMEeCTBeHHEIM 1 (OPMATIBHEIM IPU3HAKAM CYINECTBYeT JIEeTKo Habmomae-
Masi CBA3h MEREY ciosaMu teacher, builder, sender, caller m. f.; nunm re-write,
re-read, re-arrange, re-stock @ T. 1. Wa¥ a run, a jump, a wait, a think.

C ZpYroil CTOPOHEI, MeKAY CIOBAMMN THUIA re-Write HAPAMEp, W THNA @ F'un
TOJRe CYMECTBYET OLpeIcleHHAs, XOTA y:ke HE CTONbL JleTKo Habmiogaemas
cBsI3h, HOCKOJBKY U B TeX M B JPYILUX BHpakaercd oflee IOHATHE «Ipo-
LIeCCHOCTH» — B HEPBLIX B BHJE «HOBTOPHOTO HEHCTBHA», a BO BTOPHX B BUE
OIHOKPATHOTO JeHCTRUMY.

CrenoBatesabHo, CI0BOOGPAa3oBaTeIbHbIE HM3MEHEHHA MOKHO PacCMaTpH-
BaTh, ¢ ONHON CTOPOHEI, B TJIaHe CBASH MEKIY CIOBAMU, 00PA30BAHHBIME OT
0THOTO KODHS, C APYroil — B IJaHE CBASK MEKAY CIOBaMH, 00Pa30BAHHLIMHA
B COOTBETCTBUH ¢ HNOTCHHHEH CioBOOOpPA30BAHNSA, XaPAKTCPHOH IJIA JAHHOTO
SAIBHKA, ¥ ¢ Tperseif — B IUIaHE CBA3HE Me;KAY CaMEIMU 00mHMZ Mopdosorz-
9eCKN 3aKPEIICHHBIMY IeKCUYeCKAMH KaTeropmsamu .

B nepsoM caygae ME MMeeM Zeno €o ¢I0B00GpPa3oBaTelbHOM IapagurMoi,
BO BTOPOM — C pealusanuell JTeKCUKO-MOPPOTOTHIECKAX KaTeropHil, OPOAB-
IA0MAXCA Ha C€I0B000pa30BaTeIbHOM YpPOBHE, a B TPETHEM — ¢ KIACCOM
c10B, 00BeSUHEEHHX HA OCHOBE OOMIHOCTH IEKCEKO-MOPPOIOrHIECKAX KaTe-
ropmii. Taxme xmaccw caoB M TpemgaraeM HasHBaTh (TUIEPJIEKCEMaMMI»,
CUHTasg, 970 I'UIePIEeKCeMa — 9T0 HHBAPHAHTHAA eUHHIA Golee BHCOKOH cTy-
meHm alcTpakmuu, 9eM JIeKcema.

Rampomy romkpernoMy sIBHKY cBoHCTBEeHHE ocofnie, cuemmdudeckne s
HEro, JIeKCUKo-Mopdosornueckme kareropmu. Haumpmmep, B pyccroMm sA3ske
IEPOKO HPEJCTaBIeHA KaTeTOpUsA YBENWIHTENBHOCTH M YMEHBIINTEIHHOCTH;
cp. Oom, Goxncdo — domuna, domuwpe, doxcduna, doxcduuse W, COOTBETCTBEHHO,
domuk, Gomuiko, omor, Doxcduk, Bocduyek W T. 1.

B aHruamiickoM f3HIKE JIEKCHKO-MOPQOIOTHYECKas KAaTeTOpPHs YBeJIHTH-
TEIBHOCTH OTCYTCTBYeT BooOmEe. II0CKOIBKY OCHOBOH 1060f JHNTBACTIIE-
CKOHl KaTeTOPH3aIUM SIBJIAETCA BOCHPOMBBOJHMOCTH, B JAHHOM CJydae CBA-
3HBaeMasA C IOHATHEM NIPOAYKIEBHOCTH CJI0BOOGPA30BATENLBHX CPENCTR,
MO’KHO, IIO-BUAMMOMY, CKa3aTh, 9T0 X KaTeTOPHUA YMEHbIINTEAbHOCTH IPAKTH-
YeCKW He CYMIECTBYeT, 3a MCKI0YeHHeM chepsl 00pasoBaHna YMEHBINTENBHO-
JlaCKaTeNbHHX UMeH cOOCTBeHHLIX Ha -ie/-y>.

Has aHEramfickKOro A3BIKA €CTECTBEHHBIM SBJIAETCS BHPA;KEHHWE MOHATHN
YBEJAHEYATENbHOCTH B YMEHBIINTEIBHOCTA IPH MOMOIIM CaMOCTOATEJNBHBIX JeK-
ceM (HanpmMep, drizzle, shower) Anu pasiUYHOTO PONA CIOBOCOUETAHHH, BMO-
[HOHATHHO-3KCIPECCHBHEE KOHHOTANWEA KOTOPHX 3aBHCAT KaK OT 3HAYCHMHA
COCTABJAIOMWAX UX CIOB, TAK U OT Tuma caMoro ciaosocoderanmi. Cp. a
large (big) house, an enormous (huge) house, a small (little) house, a tiny
house, a giant of a house, a pigmy of a house, a heavy rain, a pouring rain,
a light rain, a drizzling rain, a beast of a rain.

O6pamasich K PACCMOTPEHUIO JEKCHKO-MOP(POIOTAICCKAX KaTeropui, Ko-
TODPEe KOHCTHTYHPYIOT TIHIEDIEKCEME aHIIMACKOr0 ASHKA, LpEKAe BCero
Heob6xomumMo 00paTUTh BHUMAaHZE HA ABa obcroATenbctBa. llepBoe us HEX cBA-

1 Tlox meKcmaeckoil xareropmed Mul, Beaex s3a A. M, CMape muknM, DOEAMAaeM (raKpme
ABHKOBHE efEECTBa HamGonee 06MEro xapakTepa, KOTOPHE OIPOABIAITCS B COMAHTHIECKOM
TIPOTEBOIOCTABJICHA IO ONPefeIeHEOMY OPABHAKY JBYX WK GoJee €08, DA TOM YCIOBHH;
¥TO TaKOe e IPOTHBONOCTaBIeHne HAOII0jaeTcsa X B APYTUX mApax wid 0oxbmuX rpymonax
CIIOB W FMeeT CHCTeMaTudecKoe BhipaskeHme» («Mopdonoras amrauilckoro ssmka», M.,
1959, crp. 205).

2 YmeHpmuTeabusie cyQOuKcH -ling, -let/-ef, -kin/-in He ABIAIOTCA OPOJYKTEBHLIMI
KpOMe TOTO, XOTs KoaImIecTBO 06p2a30BaHHEX MDA HOMOIIA 3THX CYPPUKCOB CIOB B TAK BECh-
Ma HeBeJIUKO, JAIOKO He Bce W3 HuX BOCIPHHAMAIOTCA KAK IPOM3BONHEE B COBDEMEHHOM
aErIA HCKOM A3HKe.
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aHO, C TeM, 9TO AHTJIMACKEIA A3BIK XapaKTePH3YeTCA COBePIIEHHO OCOGKMH,
TAAYHEIME, HAIIPEMED, OT PYCCKOTO A3HKA, BOBMOKHOCTAMH, XapaKTepoM H,
B OTpe/leleHHOM CMEICIIe, TEIEe0JIOTUIECKIM aCIeKTOM CT0BO0OPa30BaHMAsA, MA-
0KO MCNOJB3YEMBIME B OOBYHOM JHTEPATYDPHOH M Pa3TOBOPHOM pedM, He BBI-
OJIAMUMN ee 3a PAMKHI OCHOBHHX pedeBHX ¢yHknmii. IlogscamM crasanHoe Ha
TpEMepax: B aHIJHHCKOM S3BIKe MPAKTHIeCKH OT T060T0 IIaroia ofHEM H TeM
hre cnoco60yM 06pasyeTcs UM [eATelA, MPHIEM He TOABKO, B TOM ciaydae, KOTa
mMeercsa T BUAY npodeccus WM MOCTOAEHOe 3aHsTme (feacher, writer, carpen-
ter, swimmer, broadcaster; cp. PYCCK. yuumenwb, BUCAMeELb, NAOMHUE, NAoGEY,
ukmop), HpUCyINee Yed0BeKY BHYTPeHHee KadeCTBO WIH CBOMCTBO XapaKTepa
§(worrier, crier, talker, blurter w T. 1., cp. PYCCK. nanukep, naakrca, 60amymn
m T. 0.), HO W TOrfa, KOITla HMeeTcsA B BHAY BpeMeHHOe 3aHATHe, HeiicTsue,
ocrosane. Hanpusmep, a writer — 3To ¥ nucareas, 1 TOT, KTO IAMET, CRaKeM,
mucbMo (OAMYmu# OHCHMO), a dancer — 3TO0 M TAHNOBIIWK (TaBIOBIIUIA),
TOT, KTO YMeeT TaHNeBaTh (CP. PYCCK. MaHYop), € TOT, KTO TAHNYET B JaH-
B MOMEHT (TaHIYOMmui).
Hamee, B pyCcCKOM A3BIKE CYMECTBYIOT CIOKHOLNPOU3BOAHEE TPUIATATENb-
HEE 204y60z1a3uil, 4epro6poetili, ULUpOKonAedluls, 00HOCMOPOHKUL, OCMPOHO-
Yeot u . n. OpEaKo Mo aHANOIUH C HEME «HOPMaJIBHO» He 006pasyioTcs Taxme
‘mpuiaraTenbEBe Kak *npamosybuwil, *msascerocexuti, *odnoudeidinwii, *mse-
Konodouseennus 1 T. 1. (cp. auri. siraighi-toothed, heavy-lidded, one-idea’d,
soft-soled w 1. n.). JlagHble LOHATHS IepPETalOTCA B PYCCKOM SBHKE CIOBO-
COYCTAHWAMA THOA C RPAMBEMU (POSHEMU) 3YOamu, ¢ mAjCeiwMU 6eKaMU,
(Hazodsuyuiica) nod eiacmvio 0dnolL (HeomcemynHoB) MBCAL, HA MAKOL No-
dowse m T. 1. Tarue me oGpasoBaEms ¢ Ta00anbHON HOMUHATHWEH, KAk 08yz-
Mempogopocmas (ames), okaLoulenHble (HOHCKY), GymuliouHozaasal (cybeexm),
KPUCOREn PORUYaeMblli nodsas M T. ., yOOTPeOIAOTCA He CTOIBKO AIA TOTO,
9ro6n mepegaTh CONep;KaHHe, CBOMCTREHHOEC YYaCTBYIOMIHM B HX o6pa3oBaEud
OCHOBAM, CKOJIBKO B MeTaCEMHOTHYECHON (T. ¢. 0co0oil cTHincTHIeCKOR) $YHK-
LU, W BOCIPHHEMAIOTCH KAK CHENWATHELIL TMPHEM ONPEIeIeHHOr0 HCTeTHIe-
| CROTO W 5MOIHOHANLHOIO BO3/eICTBAA.

B amramiickoM jke si3biKe NOZOOHHe 00DA30BAHHAA CTHIAHCTHYECKH Hei-
TpaabHE (cp. ¢ high-backed chair — kpecao ¢ eucokoli cnunroli, sweat-dren-
ched — gamorwuii om noma, hand-picked journalists — cneyuasvro omo6panmsie
Hcyprasucmu, u T. 0.). To e oTHOCHTCA W K APYTHM BUiaM clI0BooGpasoBa-
HESA, HanpuMep, K 00pasoBaHHIO CJIOKHEX OpHIaraTedbHbx (a house-proud
woman, leg-inspiring rhythmmr.0.), K 00pa30BAHAI0 CIOKHONPOM3BOLHEIX CY-
mecrsutensubiX (¢ do-gooder, a siz-footer, a well-wisher, a lady-killer, a ba-
| by-sitter mT. 1.) 1 0cOGEHHO, KOHEYHO, K 06Pa30BAHEIO FIAT0I0B 10 KOHBEPCHT
(o seat, to father, to book m T. m.)3.

Bropoit mMomeHT, Ha KOTOpHI HY:XHO O6PaTUTH BHAMaHWE,— BTO TO, ITO
B AHTIMACKOM AZHKE TOJBKO IIArod MOMKET PacCMaTPHBATLCA KAK 00xagaro-
WAL oupefeleHHEFIMA KaTeTOPHATbHHME OPH3HAKAMHE B DOJXHOX Mepe, T. €.
KAK KOHCTHTYHPYEMHl MOCTATOYHHIM KOJXWYECTBOM YeTKEX IPaMMATHIECKAX
!ﬁareropuﬁ 4. pyrme ke 9acTE ped”m B aHTIHNACKOM A3HKe He ONPEAeNAIOTCA

TONb jKe YeTKAMHU ¥ PasHOOODA3HEIMHA KaTeropHaMH.
)

3 U3 cxa3amHOrO HE CIefyeT, UTO 5Ta «CBOGOXA» B 00IaCTH CI0BOOGDABOBAHAA HCKITIO-
€T BO3MOKHOCTL METACEMIOTHYCCKOI'0 MCOONB30BAHMA OPHCYMHX ﬂHI‘JIEﬁCKOMy ABBIKY
0B00GpasoBaTenbEEX BO3MOkHOCTel. Hanpmmep, B TAKUX CIYIaAX, KAK promise-crammed

ir (Shakespeare), un-idea’d girls (S. Johnson), blue-behinded ape (R. L. Stevenson), this

isting- eyebrowed baronet (J. Galsworthy), star-skied town (C. Macinnes), wishers-after-

ath (R. Bradbury), nose-looker-downers (E. Queen), nose-iurner-uppers (N. Freeling),

e order-givers and the order-carrg-outers (A. F. Russel), Margaret-weakened George (3. Tey)—

HOBHOH (pyHRIMeH CIOMKHEX 00pasoBaHMH ABIAETCA HMEHHO CTHINCTAYECKAA (YBRUTA.

CrpoifEasA CHCTeMA KATeTOPUil aHIIHACKOTO Iiarona paspaGorama A. M. Cwumm p-
[Froxan (cm. «Mopgosorar aBIIEACKOrO ABLIKAY).
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Taxoe moiro;KeERe IPUBORUT K TOMY, 9T0 Hambojiee OTIETIAHBO BEIIEIACTCS
TEuepreKceMa «opomedcHOCTHY. JTO BHAYAT, UTO Ha OCHOBE JTeKCHKO-MOpHo-
MOTHYECKOil KaTerOPE3AaWd BHEIAETCA KIACC CJOB, BHpaykaomux obmee
DOHATHE (ITPOTMECCHOCTH.

Kareropam, KOHCTETYHPYIOINHE 9Ty THIIePIGKCEMY 4 DealusyIoIquecs
ITPOTHBOIOCTABICHAEM COOTBETCTBYIOIIMAX KaTeTOPHATILHHX ($OPM, MOIyT GHMTH
IpefcTaBIeHb CIeNyomuM 06paszom °.

1. Kateropumsa BHAa mponecca?’ npoasigowmasaca B mpo-
THBONOCTABIEHNE CJIOB, PEANW3yOMAX 3HadeHWe upomecca (neficrsus, co-
CTOSHWA) B €T0 HPOTEKARHE BO BPEMEHW, TeM CJoBaM, B KOTODHIX ITPOTECC
BHICTYIAeT KakK SNMHNYHEE, ofBokparaHi akr. TakmM o6pasom, KaTreropuanb-
Beie GopMbI, KOHCTATYAPYIOMUE TaHHYIO KATeTOPWIO, MOTYT GHTH 06G03Hagenk
xax dopma mpomecca aelicTBHA B GopMa OTEOKPATHOTO AellCTBUA.

Ilepsas peanmsyercss B 00pa3oBaHHHX 0T IJTalodbHOH OCHOBH CIOBAX
¢ cydpdurcom -ing, Kar To: writing, thinking, knowing, demonstrating, tran-
slating m 1. 1.7, Hanpmme), abrupt, goings and comings (W. S. Maugham);
his beginnings and his becomings (A. King); there haven't been many sinkings
that way lately (Gr. Greene).

DopMa OJHOKPATHOTO NeHCTBAA 00pasyeTcs KOHBepCHei OT IIaroaa m pea-
a@syercA B TAKAX CIOBAX, KAK @ run, a jump, a wait, W T. ., HAOpHAMEP,
I had a good think (G. K. Chesterton); the Ford wasn’t a bad buy (G. Meta-
lious); What a sell, what a frightful sell! (L. P. Hartley); If you want a sure
win, play number nine (D. Stewart).

Hareropus Bmma mpomecca BechMa MUPOKO IpeAcTaBieHa B aHIVIHACKOM
f3KKe, 0cO0EHRO B PASTOBODHOM CTHJE DPedl, IPUYEM 9acTo ee ynorpeGienue
CBA3aHO C HECYIMWMHE IJNAarodbHYI (YHKUMIO cowerapusmu Tthma to do the
writing, to do the translating m . 0. uam to have a look, to have a smoke, to
take a look, to take a walk, to make a start, to make a break u t. u.8.

2. Kareropmsa OTHOCHTEJNHHOIro (IPOM3BOZHOTO)
npouxnecca. CIoKHEOCTs JaEHOM KaTeTOPUE 3aKII0YaeTCA B TOM, 9TO BAECH
HaGmogaercs Kak 65 HacaamBadme APYT Ba JIDYra PasimyHHIX BH/IOB IPOTHBO-
IOCTABIEHMIL: BO-LEPBHX, camoe 06nlee TOHATAIAHOE TPOTABOTIOCTABICHHS CIOB
co BHATeHHWeM HEIOCPEICTBEHHOTO Lpomecca TeM CJIOBaM, oONUM 3HAYCHHEM
KOTODHX SBJISETCH OHOCPECTBOBAHHEL Npolece. Bo-RTophiX, KOKKpETHO, ClI0-
Ba C ODOCPEJCTBOBAHHLIM IIPONECCHHM 3HAUCHNEM HPOTHBONOCTABIEHEL ClOBO-
COYETAHHAM CO CIOBAMM, OT OCHOB KOTOPHX OHE npomsBoaarca. Cp., HaupmMep,
to pen — fo write with a pen, to breakfast — to have breakjast, to atomise —
to break (in) to atoms, to enthuse — to show, display enthusiasm u T. 1.

5 Mu x0THM sapaHec HpefyOpesuTh, YTO IO CYINECTBY IPHUBEICHHLIl HUKe MaTepHas
HE COJleP/KAT KAKAX-Tn60 akTOR, KOTOPHE B TOH WIH HHO Mepe He Obli 6l ONACAHKL B JIH-
Teparype. OfHaKO KOIZla pedb WET O CIOBOOODPABOBAHMH, IPEATAracMbie ACHeKT ero pac-
CMOTpeBH A, aHANN3 0 KiaccuduKalia IPeACTaBIAITCA Hanbonee aJeKBaTHHMI COBPeMeH-
BOMY COCTOARMIO HAYKH.

6 Myt ponmITanmCh HafiTy Jus pacCMATPHBAEMEX KATeropmil afeKBATHOE METAA3HKO-
Boe BEpaKenne. OfRAKC UPAXONHTCA eumle pas 00paTHTh BHEMaHUE Ha TO GGCTOATENBCTBO,
9TO B JIZEIBACTUYCCKOM OMACAHWE, 0COOCHHO B TAKOM, KOTOPOE CBSA33HO ¢ CEMaCHOJOTHel,
HCCIIeA0BATE/ b CTAIIKEBaeTcAd € prJIHOCTHM!J, OGVCHOBHOHEHMH B IIepByI0 O4epefb TeM,
9TO JJiA HAYYHOTO OOHCAHWS SSKKA OIPAMXONUTCA HCIHOAB30BATH €T0 jKe COOCTBeHHHE TepPMH-
HH. Iloflo0Has «GFAHOCYMHOCTEY (KOHCYOCTAaHUWOHANBHOCTD) IPHBOJMT K  HEOLpeJieIeH-
HOCTH, Auddy3HOCTH, TABTONOIMH, KOTOPYI0 YacTO HEe YAAaeTcs npeofoneTs. IloaToMy mpes-
JnaraeMee o0OBHAYGHMA KaTeropuil ciepyer CAmrarb B SHAIATENLHOM Mepe YCIOBHHIME.

7 Peanmsamms paccMaTpmBaeMoil KareropnaibHOH (GOpMH HE 3aBACHT OT CYIECTBOBa-
HRs GIMSKAX O BHAYEHNIO CIIOB ¢ HHOMK CTPYKTYpOH, Hampumep, arrival, departure mT. 1.,
AIE AMeR JefCcTBUA TANA demonstration, translation 9 T. O.

& KpoMe Toro, jyisi pasroBOPHOTO CTWIS Pedd XapaKTepHH Pealusylompe STy KaTero-
puio (ocoGemno B (opMe ONHOKPATHOrO AEMCTBHA) CHOBA ¢ GOJiee CHOMKHOA CTPYKTYpOi,
a mMeHHO, 0GpasoBAHMA OT INArOJIBHO-HAPEYHHX KOLIOKAanui, rao6anbHHX mo CBoell
cemantuke. Hanpuwmep, a talking-to, a carrying-on m T. ., wa® a miz-up, a look-out m T. m.
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U, maxomemn, B CBA3W co cmocoGom o6pazoBaHUA KaTeropuaIbHbe (OPMBI IPo-
W3BOMHOIO LPOMECCa OKA3HBAIOTCH NPOTHBONOCTABICHHEIMH HCXOLHBIM CJIO-
BaM, HE BMEIOIIAM LIPOLECCHOr0 3HaYeHHA °.

dtm kareropdaabHHe QopME 06pa3ylTCA Pa3IMIHEIMEA BUJAME BepOaim-
3a0@H, U3 KOTOPHX OCHOBHHIM ABIfeTCA KoHBepcua. Ilpm momomy xomBepcmm
T71aroJill TPou3BOSATCA oT 1) CyGCTAHTUBBHX 0CHOB, KaK IPOCTHX, KOPHEBHX
(manpmMep, to rank, to winter, to tongue), Tak W ODPOW3BOAHHX (Hampmmep, to
package, to companion, to parliament), ciomumx (Eaupmmep, to highlight, to
blacklist, to machine-gun) m ompomenHbX (Baupumep, to breakfast 1°; 2) ot
OCHOB NPHJIAraTeNbHHX (Haupmmep, to yellow, to thin, to sharp; cM. Taxske
Racine well Englished at last; his subsequent play has been Irished from Ano-
uilh — u3 auteparypHOro npuaokenus K «Taitmcy); 3) or oCHOB Hapeumir (Ha-
mpuMep, to up, to down); 4) or coxpaumenmii (Raupumep, to vet < vet < ve-
terinary; to bolshie < bolshie < bolshevik; to snafu < snafu < situation nor-
mal, all fouled up); 5) HCXOXHNMHE A5 IIarosa MOTYT CIY:KAThH TaKyKe H CJIO-
BOCOUETAHNS, 0CODEHHO Te, KOTOPLIe HMeIOT Golee MM MeHee MIHOMATHYCCKHH
WM YCTONYMBHIT Xapakrep. B kagecTBe IpmMepa MOKHO npumBecTd fo black-
ball, oGpasoamHOe or ¢paseomormueckoir egmumun black ball (They’ll
blackball anyone — A. Waugh); to first-name or yCTOHIHBOTO COYETAHHS
first name (He first-named them, asked questions about their families — B. Ap-
pel); to third-degree or ycroiamBoro cogeramusi third degree (to start third-
degreeing the Mattsons — M. Lang); fo black coffee (I just black coffeed my
way through — R. P. Wilmot) u 7. u. 6) u, HaxoHen, B KagecTBe OCHOBH Iia-
roJla MOYKET BHICTYIATH MEKAOMeTHE; HPHUEM 3/[ECh IPOLECCHOCTHY, KaK Ipa-
BWIO, CBA3aHA C NPEBPAIEHAEM IPAMOR PEYH B KOCBEHHYIO W PaccMaTpHBaeT-
¢ KAk arT «upomsHecenms» Mewnomerus. Hampumep, He pooh-poohed the
idea (R. Lehman); Some booed the Dean (P.H. Newby); Attercliffe shushes
him again (J. Arden); He drew up alongside and whathoed (P. G. Wode-
house) m . 1.

B cBssu ¢ naHHOA Ipynmoii ¢iI0B HEOOXOLAMO OTMETHTE, YTO B IVIar0JIbHbLIE
MOTYT IPeBpPAIATHCH ¥ APYyrde OCHOBEL, BHIeiaseMble U3 IPAMOH pedd, H Ja-
e CJI0BOCOYETAHHA WM Iedsle mpepioxenus. Hampumep, Don’t start ‘Now
Mazwelling me’ (A. Waugh); Pongo absolutely-ed heartily (P. G. Wode-
house); The driver had to «Hey, bud» him awake (H. Slesar).

Cyddmrcamua Takme sABAseTcA BECHMAa DPACHPOCTPAHEHHHM CpPENCTBOM
BHIPAKEHUs KAaTerODMH WTPOW3BOJHOTO mpomecca. Hapamy ¢ TakuME Taaro-
Jamu, Kax rationalize, lionise, westernize, revivify, objectify m T. m., Bce waute
BCTpedalorcA HoBuie oOpasosannsa. Hanpumep, fo missionarize (What does a mis-
sionary do when he cannot missionarize any more? — H.Suyin); to miniatu-~
rize (Everything has been miniaturized, transistorized, servoreinforced and
automated — K. Burdick) — cp. to minify, to citify, to nazify m 1. m.

B paccmarpuBaeMo# KaTeropus oTHeIbHOE MECTO 3BaHAMAIOT IIaroJsl, o6pa-
30BaHHBIE perpeccmei, tmma fo buttle or butler (I don’t think you’ll need to
do much buttlin’ for us tonight. We can buttle for ourselves — J. B. Priestley);
2o liaise or liaison (Y ou will have to liaise with the County — M. Allingham);

® OfosEavas mpoIecc, CBABAHHHIL ¢ JAEHKM OpefMeTOM, KOHKDOTHHE 3HATEHNA CJIOB,
B KOTODHIX HpeficTaBlieHa KaTeropuaibHas (opMa HpOM3BOFHOCTH, BHCTYNAOT KAaAJBLH
pas B BHJie ONpe/ie]eHHON, KOHKPETHO-HCTOPHYECKH O0YCIIOBICHAOH ceMaHTHIeCKof CBs-
31 ¢ MCXOJIHOH OCHOBOH, PACCMOTpeHHe KOTODOil He BXO[HUT B HAIly 3ajady.

10 M= He BHJe/iseM OTHeNBHO KOHBEPCHIO (BepGanm3anmio) COOCTBEHHEX HMEH (CM. Ha-
upuMep, The next afternoon Lois Rolls-Royced into Crunnock — D. Walker), OCKOIBKRY HJis
HAX XapaKTepHee yIacTHe B KOJJIOKANUHE ¢ IIaroioM do, Kar HAUPEMep, to have done a
Byron and woken up one morning and found oneself famous (C. Bran(ﬁ — ynopoGuThca Bai-
poHY — OHICTPO N HEOKHJAHHO NPOCIABATHCA.
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to locomote ot locomotion (A car, however splendid, wasameans of locomotion
and it must at all times be ready to locomote — P. Cheney) u 1. m. 1,

3. HarTeropsa noBTOpPHOTO IPOIECECa, NPOABIANMAICS
KaK B CJ0OBaX CO 3HaYeHNEM MOBTOPERVs [eHCTBHA, TAK U B CJIOBAX CO 3HATe-
HIEM BO3BDAIIEENS K IepBOBAYadbHOMY cocTogumio. Ee xareropmainmbie
$OpMEI, BHIABISEMBIC NPOTHBONOCTaBAEHAEM NEPBAYHONO IPOIECCa TMOBTOP-
HOMY, ONIpPefielATCsA Baiuumem/orcyrcrsuem npedurca re- 1> B pasamusmx
CIIOBaX, BHPAKAKIAX AEHCTBHE WINM COCTOAHWMe Kak Iupomecc. Hampmmep,
cast — recast (to recast a gun; to recast a chapter; to recast a column of figures; to
re-cast a play — Hornby); seat — reseat (Slowly Mr. Osport re-seated him-
self — C. F. Gregg; He will have to reseat this pair of trousers — Hornby): .
divide — re-divide (that Bulgaria should be divided into two parts — later
Bulgaria was re-divided into one part — W. C. Sellar); think — re-think

(He'd had to re-think and perfect the plan — A. Garve) u t. u. Wlan: writing — )

rewriting 3, housing — rehousing, appoiniment — reappointment, transla-
tion — retranslation m 1. u. Cm. taxke fill — refill (He caught the waiter's
eye to order a refill — G. H. Coxe); birth — rebirth (It was like a rebirth —
L. P. Hartley), issue — re-issue (Some people had plates of food, by now, and
there seemed to have been a lavish re-issue of red wine — N. Gordimer) m 7. 1. 4.

JamHasg xareropms nposBIsercd W B cnoBax Tuma remade, reborn, re-
bound, republished, re-printed, rue 3BaueHre MOBTOPHOTO IIPOIECCA YCIAOKHEHO
(IPM3HAKOBEIMY 3HAUeHNEM, BO3HHKAIOMNM BCICGACTBHE DpHOOpeTaHHs Iiia-
TOABHEME (OPMaMH ONPEHeNeHHHX CHHTAKCHYECKUX M rPAMMaTHIECKMX Xa-
PAKTEPHCTHK, CBA3AHHHX € BHpaykKeHHEM MpPH3BAKa.

Heckxoubko mHage cOOTHOCHTCA UPUSHAKOBOCTH M HPOLECCHOCTH B CIOBAX
THIIa reincarnate, regenerate, recurrent, reproductive, redisiributive, B KoTOPHX

11 @opmanbEO K 06pa3oBaBREEM [0 CIIOCO0Y PerpeccH MOMKEO OTHECT I TAKEE CIIOMKHELS
TIAATONH, KaK HampuMep: to housekeep, to caretake, to chain-smoke, to baby-sit, to proof-
read m 1. n. OgaaKo, XoTA housekeeper (mnu housekeeping), chainsmoking, baby-sitter (mam
babysitiing) 1 T. 1. TOo BpeMenn o0pa30BaHAA LPEAMIECTBYIOT YRABAHALIM TJIaT0IaM, moIeMy
37eCh ¥ MOKHO CTABHTH BOIIPOC 0 Perpeccus, 3TOT THII IVIATOJHHOIO IIPOU3BOJCTBA BACTOIBKO
TNPOAYKTABEH, YT0 €CTh BCe OCHOBAHUs CYATATH YKABAHHBIC CJIATOJK HC3ABHCAMO 006paso-
BAHHEKM II0 C;10B000Pa30BaTeIbEOM MOJIEIH «OCHOBA CYIECTBATENBHOO + OCHOBA TJIarolay.
CwM. Tarime fo best-sell, rie meppas OCHOBA He SABIACTCA HMeHHOM: A1l very well if he pulles
a best-seller out of the first [ist but supposing they don't best-sell, none of them (J. Bonnet).

12 Cioma, eCTECTBEHHO, HE BXOJIAT CJIOBA, KOTOPHE MOMKHO, KaK »T0 JAenaercsa B Oxe-
doprcKoM cioBape, HasBaTh Ao-aHrgmilcKmMm npomsBopmkiMi (pre-English compounds)
¥ B KOTODHX NpeQuKc re- B COBPEMEHHOM amTImiickoM s3mke aubo e BHAensercs (Ha-
npuMmep, rebel, remonstrate, resist, remain, resume, regard, respect, remark, result u T. 1.),
160, sBasACH oMoTpadioM, mMeeT APYroe SHAUCHHE U OTINIHOe OT PACCMATPUBAEMOIO HAMHA
HPOAYKTHBHOIO re- IPOU3HOMIEHNC (HAOpHAMEp, 3HAUEHHE (OTBETHOCTH»: requile, revenge
M T. 1.} <YCHAUTENBHOCTAN: rejoice, redound, redouble uT. m.). Cp. Taxme count — re-count
B recount B SHAYEHWH <PACCKA3HBath», lease (KomBepema OT cym. lease) — rl-lease m
release B 3HATEHUH OCBODOAIATE, OTKPHBATHY M T. 1.

13 To 06CTOATEALCTBO, ITO MBI BKAIOMAEM UMEHA JCHCTBHS (2 HIKC M IpHIaraTeabHble),
MOKeT BHIBBATh BO3PA/KEHMA B TOM CMBICIE, YTO PACCMATPHBAEMAfA KATETrOPHA IepecTaeT
OHTH JTeKCHYeCKOH M CTAHOBHTCA NEKCHKO-TpaMMmaTtudeckoir. Ofmako 5To 00BacHaeTCH
caepgyomnM o6pasoM. Bo-mepBLix, nepBUIAOCTE/IOBTOPHOCTE IOABIACTCA 3[6Ch B NPOTHBO-
HOCTABJICHAN OJHOTO MMEHU JeHCTBUA (MIH NPHIAraTe baoro) APyroMy, T. €. He CBA3AHA C
TpaMMaTHIeCKUMI MOMeHTaMu. BO-BTOpHX, KiacCHuKamma CJI0B Ha PaccMaTpHBaeMOM
YPOBEE 110 OLpefeNeHNIo IpefnojaraeT oObefnHeHae CJI0B, CBA3AHHHEX CEMAHTHIECKOH
00IIBOCTHI0O B CAMOM IIMPOKOM CMBICHE W IOSTOMY, Hake B TOM Ciy4ae, KOTfa KaTeropu-
3anuA BESET K WBBECTHHIM DA3IMIMAM TPAMMATIYECKOro XapakTepa (CM. Hampumep, Ka-
TEropuio BHAA HPOLECCA MM KATETOPMIO HPOHSBOJHOTO IPOIECCa), He OHH ABJIOTCH OIpe-
FenAIOMAMIA. .

14 Tlpn paccMOTPEHNE JIAHHOM JICKCHIECKOH KaTeropHH He HMeeT SHATEHUA IOCIEHO-
BaTEILHOCTH CAMOTO IIPOLECCa CI0BOOOPA30BAHNS, T. €. TOT YaKT, 9T0, HANPAMED, KAK MOK-
HO IPeJION0KITh, Fe-establishment 0GpasoBaso OT re-establish, a me establishment, resettle-
ment OT resettle, a He oT seitlement u T. A. BaKHO, 9TO B COBPEMEHHOM SBHIKE CYIECTBYIOT |
Be MOpJOHOIOTHIECKY BHPaKeHHbe KaTeropuasibHbe QOPMEL.

—~
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 TaK;Ke BONMOIMAETCA KAaTEropus HOBTOPHOTO AeHCTBHA. 37eCh HPH3HAK AB-
nAeTcsA Kak OBl pe3yinTAaTOM JejKameTo B OCHOBe 3HAUEHHA CJI0Ba Mporecca.

4, Kateropus o6paTHOro MpoOXecCcCa, BOLIOMANMAACH
KaK B CJ0BaX CO 3HaYeHWEM MCHCTBUsA, HaOpapleHHOTO Ha YHHUUTO;KeHHE
Pe3yabTaToB LPE/IIeCTBOBABINETO NeHCTBUA, TaK U B CJI0BAX CO 3HATEHHEM
nefCcTBHEA, CBA3aHHOTO C UPEKpalleHHEM KaKoro-imbo [eficTBYA WIH COCTOA-
mua. Hateropuanpasie PopMEl 8T0H J€KCHIECKOH KaTeTOPUH, IPOTHBOMOCTaB-
JAToUIAe TpAMOe HeHcTBEEe 0GPATHOMY, OIPENeNAlnTes HaJlmineM/0TCYTCTRreM
upedurcos un-, dis-, de-. Hampumep build — unbuild (The winds and sun-
beams... build up the blue dome of air... I arise and unbuild it again —
P. B. Shelley); wrinkle — unwrinkle (I was sitting at my window watching
the city unwrinkle from sleep — L. Durrel); do — undo (I had to... undo my
loneliness — J. Aldridge); connect — disconnect (Disconnect your telephone
when you get back to your room — P. Cheney); call to the bar — disbar (He
will be disbarred — W. S. Maugham); compress — decompress (The pain in
his ears reminded him to stop and decompress — J. Aldridge) 1°.

Jamnas xaTeropus, mofo6HO IpegHAyIiell, HAXOAUT BOIIOMEHRNE H B Ta-
KUX CI0BaX, Kak feltered — unfettered, married — dismarried (M. Innes),
populating — de-populating (A. Johnstone), B KoTOpHX 3HaueHNe HPHU3HAKA,
TOABJAIINEECS BCIEACTBAE NPHOOpeTeBNs MME OIPEAeJeHHEIX CUHTaKCHYe-
CKHX W I'PaMMaTHYeCKUX XapPaKTePHUCTHK, ABIAETCA NPOM3BOJHEIM HO OTHO-
LIEHWI0 K 3aJI03KeHHOMY B HHX IponeccEoMy 3Hagermio. Hpome Toro, oHa
npepncraBieHa W B mMeHax peiictsus. Haupumep, unbending, disorganisation,
denazification.

5. Kareropms mpongecca XuileHHnsda (KADATHBHOCTH), B KO~
TOpofl jieficTBHE WpefCcTaeT KaK OTHATHE, W3BsATHe dero-imbo 6. Jra karero-
pus CBsizaHA ¢ OPEABAYIEel o6MHOCTHI0 BHPasKeHHUs OJHON U3 KaTeropuaib-
wEX QopM (mpedmKCH un-, dis-, de-), B To BpeMsl Kak Bropasi ee opMa mpOSIB-
aseTcsi B CAOBAX € IPEAMETHHWM 3HaueHWeM; Haupmmep, beauty — unbeauty
(Knowing her smile unbeautied her — H. Suyin); pod — unpod (The thistle

~ that one breath of wind might unpod in a season of thistles — R. Bradbury);
horn — dishorn; branch — disbranch; gut — degut (She cleaned her hands after
assisting to degut the gazelle — M. M. Kaye); nature — denature (This hi-
deous century we live in, which has denatured humanity — L. P. Hartley).
9ra KaTeropms peanusyercs, COOTBETCTBEHHO, W B clIoBaX THHA uncorked,
unhorned, disbranched, unmasked (an unmasked villain) m 1. 0. u uncorking,
unhorning, degutting, denaturing.

Beaencrue ompegesenHo# ceMaBTHIECKOW GausocTH obmero (KaTeropu-
allbHOTO) 3HAa4YeHHWs, QOPMaibHO HOATBEP;KAAEMOH HMCIOAb30BAHHEM B KaTe-
TopHaNbHHX opMax TexX e UPePHKCOB (XOTA U ¢ PASHEIMU OTTEHKAMW 3HA-
9eHHOSA), MeXLY KaTeropHaAME 00paTHOTO IpOLecca W IpoLecca JIHIIEHHS He
BCETJa yIaeTcs HPOBECTH IETKYI0 I'DAHEIY, T. €. YCTAHOBHTH, KaKasg UMEHHO
KaTeropus HpefcTaBIeHa B ToM wiaW WHOM caose. Cosmaercs smevaTneEne, 9T0
B HEKOTODHIX CJI0BaX BTH KaTeropuu He paziumdarorcs. Haunpumep, wro smavnr
unchain — «pacKOBHBATHY, «<0CBOGORAATEY, «(COYCKATh C LENH», «OTKPHBATHY
{kareropma ofparHOro wmpomecca; cp. to chain (up), to put in chains «axro-

® 3nech, KaK M B OpeAHAYIEil KaTerOpui, CymMecTs yeT OnacEOCTh CMELIeN s, ¢ 0RO
€TOPONE, co cnopamy Tuna discard, discern, disgust, disconcert, disgrace m T. I. (CM. IIpuMed.
12), a ¢ ppyTOH — € TAKHMY CIIOBAaMH, B KOTOPHX npeduKcH un- B dis-, ABIAACH OMOHIMAa-
MU paccmMaTpnBaeMhX HaMp HpedKCOB (ie3HTHATMBHAsA HECOBMECTHMOCTh B DA3HHIX CiY-
qafX yuorpeGienma), WMeOT OTpRIaTenbHoe sEadenme (disapprove, disagree, disbelicve,
unearned, unreported, undamaged, unbroken, unknowing m T. 1.) BIH YCHIATEALHOE BHAYE-
Hue (unloose, disannul M T. I.; CP. C PYCCK. pasobudems, pacxeaasims, pACKPULAMbCR, PA3-
6ano0eamocs ¥ T. M.).

1% Cp. pycckme Ci0Ba ¢ LHPHCTABKOU 06es-/obec-: oGesboaumb, obesdomums, 06esiu-
yume, obecygemumbs, obecnamimemsv, 06esHoxums U T. M.
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BBIBATEY, {0 put on a chain «cakaTh Ha TEb», €3aKPHBATH HA WENOUKY»] mmm
«IMmaThs enefi», «0CBoOOMAATH OT Temeily, T. e. QAKTHYIECKE TOKE (PACKO-
BRIBATEY, «0CBoGORmaTey? Homeano, B komrercre The dog was unchained anm
They unchained the door paccMaTpuBaeMoe CJI0BO OGHADY/KHBaeT 3HAYCHHE
obparroro mpouecca. Opmaro B They unchained the men, When man is un-
chained... 0HO He MoKeT OHTH MCTONKOBAaHO OAHO3HAYHO.

Ilasxe B Tex caydasx, Kora BTOpasA KaTeTopmalbHAs (opMa MMeeT mpo-
HeccHoe 3HAUEHMe, T. €., Kasaloch Obl, MooARETeNbHAA YopMa (¢ mpedHKCOM)
HE MOKeT 03HA4YaTh KAPHTHBHOCTH, MBI CTRJIKHBAEMCH €O CIOKHBIM Iepernie-
TenmeM 3Hadenuit. Haupmmep, cioBo dehumanize BocOpUEAMAETCS B LMEPBYIO
ouepenb KaK MMeomee sHadeHMe OODPATHOTO TpONECCa — &IeJaTh CPYGHIM,
BapBapCKEM» (CpP. humanize «odenoBedubarh»). OpHako HE 3HAYAT JU OHO
TaKiKe WIHMATh wenoBeueckux ravecrsy? Wam: deoxidize «packmenaTh; Boc-
CTaHABAMBATEY (CP. COTHEMATH KHCIOPOA»). B momoGHEIX caygasmx MBI MOeM
omeperscsA Ha GOpMANbHMA OPHSHAK U CUMTATH, 4TO B JAHHHX CI0OBAX, He-
3aBHCEMO OT BO3MOKHOCTEH TOJIKOBAaHWA, BONIOMEHA KaTeropus o6paTHOTO
npowecca.

3HaunTeNILHO CHOKHEE [eT0 06CTONT ¢ HauGosee IPOCTHIMA B CTPYKTYPHOM
OTHOINEHTH C:I0BaMHM, 00Pa30BaHHHME OT KOPHEBO#l OCHOBH. 37ech BaTpyAHe-
HBA B OIpeJeTeHNH KaTeropHalpbHOT0 3BaTeHHUA CBA3AHBI C TEM, 9T0, BCIEH-
CTBUE IMMPOKKX BOBMOKHOCTeH KOHBEPCHEA, He BCETHA YAAeTCA YCTAHOBHTH,
K KAaKOMY JIeKCHKO-I'DaMMaTHIECKOMY KJACCy OTHOCHTCS BTOpas KaTeropu-
aapHaa dopma. Hanpumep, ecam cork ABIseTCA CYIIECTBATENBHEIM, TO B Un-
cork (He uncorked the bottle) npencrasieHa JEKCHYECKAs KATeTOPHA Ipomecca
JIBOIEHUs, eCIN 3Ke cork sABisercs KOHEBepcmeil or cymecrsuTenabroro (Mr. Ur-
quhart told me to cork it up tight — D. L. Sayers), 1o B uncork (He uncorked
the bottle) BEHCTymaer KaTeropms oGpaTHOTO mpoiecca. TakuMm ke 06paszoM
MO;KHO peIInTH BOOPOC O TOM, 4TO 3HAYAT, HAampmmep, discrown «oToGpaTh
KOPOEY», WK «CEePTHYTH C Irpectoiay (Toro, KTo Gkl crowned).

Hak BEaHO M3 mpHUBeEHHHX TPAMEPOB, GIMBOCTH ITUX KaTeropuil Taxora,
49T0 JFaske KOHTEKCT He BCEI7[a ITOMOTaeT TOYHO ONpeNefnTh, KaKafd M3 HAX BEI-
cTymaer B ToM miam MHOM caydae. OmHako, Kak UpaBwio, CIOPHHE Caydam
moJyYaloT HMEHHO KOHTeKcTHoe paspemenme. Cp., Haupmmep, unhorse —
«oTobpaTh JomMapby U «BHOUTH m3 cepnay: For the moment another man was
in the saddle. He would first have to be unhorsed (P. Cheney).

NaTtepec B 9T0M CMEICIEe UpefcTaBisger W cioBo disarm, KoTopoe, B 3aBH-
CHMOCTH OT TOTO, ABJISAETCS JU BTOpAA KaTeropmambHas (opMa mepexomHEM
WIN HeOePeXOAHEIM IJarojioM, o0HAPY/KEBaeT 3HadeHWE NPONECCA JHUIISHHA
uam obparHOro sHaueHus. Cp. eoopysums W pasopyscume, T. e, YHEITOKATD
Pe3yIbTAaT «BOODYKEHUA» W BEPHYTH K COCTOSHHIO (HEBOODY:KEHHOCTH» (Ha-
opumep, Which country will be the first to disarm? Several disarmament
conferences were held after the war of 1914—1918 but rearmament made more
progress than disarmament) 1 06e30pyHcume, pasopy#umo, T. €. OTHATH, OTO-
Gpars opyskae (maupumep, Over a thousand enemy soldiers were captured and
disarmed).

6. Hareropesa CpPaBEHTEALHOCTH NMPOTNMECCa, Upo-
ABIAKNIIAACA B TPOTHBONOCTABICHHM CIOB CO 3HaYeHMEM HOPMAJIbHOTO IIPO-
necca (ZedcTBHA, COCTOAHHA) TeM CJIOBaM, 3HAYeHHE KOTOPHX YKas3HBaeT
HA ero HeIOJHOTY, HeZOCTATOYHOCTh, ¢ ONHON CTOPOHH, H3OHTOYHOCTH, U3-
JIMINeK, ¢ Apyro#l, mad npeobilajaHue B AeHCTBHM, 9acTo CBA3aHHOE ¢ Lpe-
BOCXOJICTBOM B JIOCTE)KEHMM De3ynbTara, ¢ TpeTbeii. CpaBHMTenbHBIE KaTe-
ropuajpeHe QOPMHI pealusyTCS B OCHOBHOM B CH0KHBIX IJarojax ¢ Hape-
9UAMHA, COOTBETCTBEHHO, under, over WIH oul B KadecTBe mMePBHX OCHOB 17,

17 Q6KIHO MOKOOHKEE CJIOKHElE TIATONE COOTHOCATCH ¢ PYCCKEMH HPHCTAaBOYHEIME
IaTONaME Ha Hedo- (HampEMep, xedo6pamb, Hedoewnosnumov, Hedonaamume, HedooYeHu-
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Hanpumep, letters from booksellers who had under-ordered (N. Gordimer);
He underacted the part of Hamlet (Hornby); 'They understate their losses (Horn-
by); Don’t underestimate the enemy’s strengith (Hornby); ... perhaps he’d
overstated things a trifle (J. C. Masterman); That grocer always overcharges
(Hornby); they overflow about the place (C. Macinnas); He overdid his part
in the play (Hornby); able to outlast, outthink, outfight and outrun anyone
of his species (T. Sturgeon); Scobie had been out-manoeuvred in the interminable
war over housing (Gr. Greene); He had outswum his sirength, underestimated
the power of the current (A. Waugh).

TeopeTHdeckn MoKHO IPERCTaBUTh, 4TO OT J106OTO Tiaroia, 0CobeHHO
[JiaTolla aKTHBHOLO JeHCTBHsS (XOTH BO3MOMKHHL W Takue o6pasOBaHAA Kak
over-sleep), o6pasyloTcs BCce KaTeropHaibHHe $opmrl, manpumep, bid — un-
derbid — overbid — outbid, do — underdo — outdo — overdo, sell — under-
sell — oversell — outsell n T. n., ogHAKO, PAKTHYECKH, B PeYd MCHOJL3YIOTCA
najgexo He Bce u3 HuX. Heworoprle KateropmaibHuie QOPME KaKk Obl 0CTAIOT-
¢ MOTEHIMATbHBIMHE.

Harteropua cpaBEHTeIBHOCTH LpPEACTaBIeHA TAaKIKe BXOMANUMU B THIED-
JIEKCeMY LPOLNECCHOCTH CJOBAME € LPOE3BONHLIM HPHU3HAKOBHIM 3HATOHHEM.
Hanpnmep, India is overpopulated and Australia is underpopulated (Hornby);
His body felt overrested and underrested all at once (R. Frede); Here we sit,
overfed, overdressed. Only not overwined because I can’t afford it (M. R. Ri-
nehart); Eating was grossly underpoliced (3. Trench); The terrible years he
had spent as an underfed, underpaid undermasier in a Welsh school (D. Frome).

7. Kateropwsa areHTHBHOCTH., pealusyomasAci B IPOTH-
BOIIOCTABJIEHNH CJIOB CO 3HAUEHHEM JeHCTBHS (Upolecca, COCTOSHEA) TeM CI0-
BaM, KOTOpHE 0603HAYAIOT HesTels, MCIOJHHUTENS FAHHOrO eicTBUs (mpo-
mecca u T. 7.). Hateropmanpusie (opMEL JAHAOH KaTE€TOPHHA BHCTYNAWOT B BT
[J1arosioB, ¢ OZHOH CTOPOHBI, U HMeH, 00Pa30BaHHEIX HOCPENCTBOM aTeHTHB-
Horo cyQdurca -er oT 0CHOB 3THX IJaroJoB, ¢ Apyroi. Brmie y:ke mpusomm-
IHCHh NPHMEPH 9Toif KaTeropHanbHOM (OPMH M yKasHBalHCh HEKOTODHE ee
ocobennoctd. [lo6aBuM K 3ToMy emie OHO 3aMedaHWe: peanu3alus aTeHTHB-
HOCTHM He 3aBUCHUT HE OT XapaKTepa NEHCTBHs, HE OT TOT0o, KakuM o0pasoM
OHO TIpefiCTaBlIeno, T. . 37leCh HeT HM ceMaETHdeckmx, HE oHOMopdomora-
4eCKUX, HH KAKUX-In00 UHBIX 0rpaHNIeHNH.

Wma peareas Momer 6HTH 06pazoBano: 1) 0T TAar0ARHO-HaPETHBIX KOJLIO-
Rranuii, HanpuMmep, a looker-on (a raxske an onlooker), a runner-up, a cutier-
off, a giver-up m T. n. 3[eCh, KAk MOJKHO 3aMETHTHL W3 TOTO, 9T0 CyPPHUKC -er
npubaBiaAeICcs K IIarodbHOH 0CHOBE, & HE K OCHOBE BCell KOMIOKAIUM, TMs
nesTedsl CTPYKTYPHO MpPEJCTABIEHO B BHJE 0CO0GOr0 MOTPAaHHYHOTO Caydas
MERTY CIOMRHOTPOU3BOHEM CIOBOM U CIHTHHIM pedenmem. OT DTHX e KOj~
JIORANMHA HMMEHa JeATens MOTYT O6HTh 00pPasoBaHKl W JABYKDPATHEIM IPHMCHE-
HEeM cYPPURca -er, Rak HaunpuMmep, B a dresser-upper, a cheerer-upper, a
tearer-downer, a feeler-outer uw t. n.%; Z) oT aJibeKTHBHO-MMEHHEX KOJIJI0KA-
nmit Tena bitter end (The few remaining bitier-enders came straggling out —

sambv W T. 1.), nepe- (HAPUMED, nepecoalmb, nepemydpumo, nepexpuwamo, nepeselluséams
W T. 1L.) ¥ npe- (HaupuMep, npessotimu, npeodosemd U T. 1.). OfHAKO B caydae ¢ oul- (npe-)
PYCCKUM SKBHBAJICHTOM dale ABIETCsI OIICATeJbHOE Bhipakemme. Cp. Hampmmep, out-
work B pabomamy aywwe u Gucmpee; outride, outrun, outsail — pepersaTh, oGorEaTh (Ha
snomanu, B Gere, ma Kopalie) Win CKaKaTh, Oe’KaTh, IAKTH GEHICTpee; outsell B npodame ayu-
we, dopoace, Gucmpee, wex dpyzol mosap (WM dpyzol npodasey); outwear @ GHTH OpoTHEE,
HOCHTHCS JOJBIE | T. J.

18 OcoOmlif CTHINCTHYCCKNI, BepHEe, METACEMHOTHMYECKAH, XapaKTep UMEH ACATeNd,
00pa3oBaHERX He OT OTAEJbHOTO CJOBA, & OT PABNMYHHX CJIOBOCOYETAHNN, COBEPIICHHO
OUEBH/IeH, OJEAKO DTO JNINb HOXICPKHEBAET YHHBEPCAIBLHOCTD NAHHOM KATeIrOpHA H KOC-
BEHHO OTPaKaeT cueluUKY aHIIMHACKOM JeKCHIECKOd CuCTEeMBI, JJA KOTOPOH XapaKTep-
HO IpPOIECCHOe OTPAKeHAe BHENIHero Mmpa.

5 Bompock! A3LIKOBHAHUA, N 5
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C. Woolrich); last ditch (Ske was a last-ditcher by nature — 1. Tey); simple
life (They were simple-lifers — 1. Azimov) ut. n.; 3) oT ¢BOGOJHKEIX CoueTaRMA
TIaroa € CYMECTBETENbHBIM, BHPajKalOMUX HPeJHKATHBHO-06HeRTHEE OT-
HOMeHHs. 37eCh, KaK IPaBUIO, CIOBONPOM3BOACTBO CBA3AHO C NO3UIMOHHEIM
nepepacipeesesneM 0CHOB U ¢ MOP(OIOTAYECKIMY U3MEHEHUAMA B HMeHHOR
OCHOBE, IIpeBpamaomeiica B MogupuraTop riarona (afsBepbmanusanmsa). Cm.
manpmmep, fo drink beer — a beer drinker (P. . Newley); to waste time —
a time-waster (J. O’Hara); to make phrases — a phrase-maker (C. Macinnes)
u 7. u. OnEako Takpe E3MEHEHWA MOTYT W HE TDPOUCXOAMTH W TOTAA BMECTO
a beer drinker oGpasyercs cTpYKTYpPBO Gollee CloKBoe uMA festens a drinker
of beer mam a giver of joy (G. Albee) m 1. m.; 4) oT couerammit ruarona ¢ 06-
CTOATEIHCTBEHHEAIM HPEUIOKEEM 060poTOM; HaTipuMep, to winter in Europe —
a winterer-in-Europe (P. Quentin); to breakfast in bed — a breakfast-in-
bedder (D. Walker); to pull (smb) out of a river — a puller- out-of-rivers
(3. Tey) u . 5. %,

Hareropua arentusHocTZ 06HAPY/KEBaAET €Me OFHO, KAk OW clemyomee 3a
yiKe PpacCcMOTPeHHBIM, NDOTHBONOCTABIEHHE — IO JUHAW CYOBeKTa — 00b-
eKTa JefcTBUA, T. €. MCHOJHUTeNs AeficTBUSA W TOTO, Ha KOTO 10 NeficTBHE
rampasieHo. Taxk ofpasyercsa cpasn: feficTeue *° — memoxBuTeN b Nlel TBUA —
obberr geficreusa. Harteropuaavmas $opma nocaemmero odoprniasercs cyd-
$mrcoM -ee. Hampumep, fo interview — interviewer — interviewee, T. e. €T0T,
rxoro muTeprhIOBpPYO™ (The interviewee determines the nature of the inter-
view — Television news reporting); to amputate — amputalor — amputee
«ror, Koro mopsepraior ammyranwmy (We're like amputees. We continue to
feel an iich in the hand that was cut off ten years ago — A. Vail); to write so-
mebody’s biography— biographer — biographee «roT, Tnio Onorpo (U0 THITYTH
(At such-erd-such a point the biographee’s life lefi one phase «nd entered
another — J. O."Hara) u 1. 1. 3necs MoryT o6pasoBHERTHCA M CMeltaHHbE 18-
moukm THUA send — sender — adressee wian address — sender — adressee.

B rareropmu aremtmsHOCTH oOpamaer Ba cefs BEMMAHIC i ¢1OTOpAA He-
PECYTEHEHHOCTh KaTEeTOPHAJBHLIY $opM, nojobHO Toll, ¢ KOTOPOi MBI CTOJK-
HYJIHCH OPE PACCMOTPEHNUIX KaTeropuit 06paTHOTo W KAPETEENONO L]POLECCOB.
Tax cypdurc -ee, B 3aBUCHMOCTE 0T TOTO, 00pazyer IU 0H TPOMIBOJHOE CIOBO
0T OCHOLLI HENePeXOHOTO WM NepexofHOro Tiaroia, upnolperaer ambo
aKTHBHOE, 60 NacCUBHOe 3sHa%eHRe. Hampumep, escapee (P. Cheney) — aro ne
oGberT feficteus, a «10T, KTo OGemur; Oerneny (= escaper — 1. Macinnes).
Cp. refugee (M. Mitchell) — «Sesereny; waitee (B. Crosby) — «ror, k710
sspery; standee (R. Traver) — «ror, xt1o cromty, returnee (R. L. Marks) — «ror,
K10 BO3Bpamaercs»; absentee (L. P. Hartley) — «ror, Kio o0TCYTCTBYET»H;"
devotee (R. Benchley) — «ror, xro geMy-nuGo mpefaH, SHTY3HaCT), «CTPACT-
HHI a00ATeNb, I0Y#TaTedb, GOJeNbIMUKY U T. m.2L,

1% Cregyer OTMETHTB, YTO XOTH B PYCCKOM ASHKe TAKKEe MMEIOTCH Da3jHvYEHe BO3-
MOKHOCTE A 00pasoBaHMA CIOMKHBIX HMeH AeATeNs (CM. mampmuep, o0pasoBamHHLE OT
OPeAURATHBHO-O0LeKTHHX COYeTAREH mesespumers, gomonwtumesb, REHEOCHUMATIEAb
H T. I.), Kpaligne, EMeXMUe B SHAYATEABHOR Mepe MeTaceMEOTHIeCKyl0 (GYHKIM0. craylan
ZoBONBHO pefikn. CMOTpH, HapmMep, «... B, 1Opa, oueny ambnTe paccygaTh 0 mOXb-
3e. Mesxay Tem BOKpYT GeraiT HeBOOODASHEMO CJIOMKEEe KNOePIBOPEIKY, KubePCafORHIKA,
rpbepooegaTenn-mMyx - o - ryceEnn, xnbepcoopyantenn-6yrepbponos-c-BeTINHOR- II  CHI-
poM ...». A, Crpyraugnit, B. Crpyrankuii, Bosspamesnne, M., 1962, cTp. 69).

20 3pech MOKeT BHCTYN&Th H (HENOCPENCTBEHHOE», «OPAMOE», NeHCTBAE M IPOH3BOX-
Hoe. B nocieEem caydae CBssb MoeT OHTH IPOJOKEHA «BAEBO» K mpeaMery. Hanprmep,
licence — to licence — licenser — licensee.

21 Mesy yKasaHHHME ABYMs BHAMHM peanmsanus cyQuKca -ee mMeeTcA M uesulit
PAA NepexofHKX cry4aeB. Hanpamep, licensee— 870, C ONHOH CTOPOHH, «TOT, KOMY BHJa-
eTCA paspelleHHe», a ¢ APYroil — «Blajesen, paspelleHus», B JACTHOCTH «XO3AHH NETeil-
HOIo 3aBefieHns». Ilepe XOMEHIE XapaKTep TAKOIo Pofia cIydaes o0LACHAETCA, HpeiKIe Bee-
r0, BeOJHO3HATHOCTHI0 cydduKca, X0TA HeMATYI0 POXNL B TOM HIPAeT H HHMBALYyaIbHAA
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HaMm ypmanoch BHAENHETH CeMb KOHCTHTYHMPYIONUX I'UNepPJIeKCeMY IPOmecc-
HOCTH JeKCHKO-MopQosormieckux Kareropmid. Memxpgy Eumu Habaopaercsa
CIOKHAA CHCTEMAa B3aHMoNedCTBUI, IepeceueHEl, HacaoeHmil, oGHapy:KABae-
Mafd IPE W3YJIeHUE KATeropHaNbHHEX (QOpM B X KOHKPETHHIX BOIJOIIEHHAX,
T. €. IPA H3Y9eHHH aJJIOTHIEPIEKC» faHHoH rrmepaexceMsl *2. OHako MOKHO
00HAPYRUTH ¥ HEKOTOPHe o0INEEe 3aKOHOMEpPHOCTH, XapaKTepHHe /1A THIoep-
JIEKCEMEI TPOIeCCHOCTH Roo6Ime.

B nepsywo ouepens ob6pamaer Ha cefsn BEMMaHZe TOT QaKT, 9T0 B COCTaBE
THUIEPICKCEME LIPOYeCCHOCTH O0BeANHEHLI CJI0Ba, NPHHAAJEKAIINE HA aJLI0-
SMHMYECKOM YPOBHE K pa3HBIM YaCTAM DedH.

C gpyroii cropowuil, Ha ocHOBe OPMaIbHOro MpHUsHAKA — XapaKTep HCXOH-
HOfl OCHOEBRI — MOJKHO HAMETHTHh ZBa HOJRJIAcCCa, IOAKIACC 3JIIOTEIEepPJeKC,
HMCXORHOM AJA KOTOPOTO SABJAETCS He-IJarclipHas CCHOBa; HpPUUEM Ha JaHHOM
VPOBHE BOTUPOC 00 WCXOMHON OCHORE HE MGIRET DOIIATHCS OfHOzHeTHO. Jusa
RasK0H KareropnalbHOH (QOpPMB KCXOAHOU SBJISETCA Ta 0CHOBA, 0T KOTOPOH
ora Qopra obpasyerca opyu DOMOIH HPUCYLUX eil QOoPMaSbHEX IOKa3aTesield.
Tax, ecay peanusanysi KaTeropHanabHoil QOPMBI IPORZEORXEOIO H[LOLECCH CBA-
3aHA ¢ HE-TJIATOABHBEIME HCXOMHBMH OCHOBAMH, TO Jjisi KaTeTropLaibEHX QopM
npomecca ReficTBEA, NOBTCPHOCTY, ATEHTHEHOCTE W Y. [., OCE&pYREB&EMBIX
B CIOBaX C TeM ye KODHEM, ACXOJHLIMY BCerja ABAAKTCA yiie BTOpLYHble Ila-
TOJALEbLI¢ OCEOLLL.

Dopua ¢ AeNneHLE Ha ICAKIACCH B 3aBHCHMCCTE 0T MCXOAHOI OCHOBH
DOATBEPHEelCA ML TeM, YTo KareropuaibHas ¢epMa OTHOKPaTHOIO jei-
CTBHA [eallizyercsa ToAbKO B CiOBaX ¢ HCXOJHOH I'IaroJrHOE OCHOBOM, B TO
BpeMA KaK KaTeTopLA NPOM3BOAHOIO NPOLECCA I LpOIecca JEINEBLsA CBOH-
CTBEHEB MCKIIOYHTEIHHO CJIOBAM € He-INIaTONBHOIi HCXOJHEGH OCHOBOH.

Peaansamus oCcTaXbEBX KaTeTropuil CBA3aHA ¢ KGHKPETHHM SHAYEHHEM 0C-
EOBHL K Takske ¢ Goxee ofmyMu cBolicTBaMH JNaHHOTO AsbKa (HalnHIue/oTCyT-

- CTBEe [ipYIUX CJOB C TGKUM e Kl OIS KN BHa‘iC‘HHBM), ¢ A3HKOBOK Tpa-

ppuyell I, HAKOBeI, ¢ (oHOoJoTHIeCKUMHE ¢arropemu (Grarospyunme).
Kazanocs 60, mo3TOMY, 910 X0TsA, TEOPETUICCKU PACCyHAasi, MOkeT CHTb
BRCTPOCHA (IEHOYKA» AMJIGILIEDAEKC 0T OJHOLC KGPHH, B KOTOpoif OyayT

| pealEsclalbl BCe JIEKCEYECKLE KaTeropLu paCCManHBaeMOf’I TEIePie KCeMbL

(3a meraoycaueM anGo GopMil OIHOKPATEOTO HeHcTBHA, suGo (OopPMBL IPOU3-
BOAHOTO Hpoliccca HJIE Ipoliecca, NUIIeHHS — B 3aBUCAMOCTH 0T XapaKTepa
LepBHYHOii ECXOAHCH OCHOBL!), LPAKTHYECKH 5TO GCYMECTRISETCA JANEKO
He Beerga. 1l gelicTBUTONbHO, €CJW HPHHAMATH B PAcuei TOIXBKO T AJJIOTHIIEP-

CeMAETHKA KCPHA, BONYCKANIMAA Will B ONYCKAKINaA EORMOEHEOCTL NOLOUHCIO Lnepeoc-
MEICTeHHA. VIEBIMI CHOBaMH, 3[ech HabNIOaeTcs AHAJEKTHIECKAS CBA3b JEKCHTIGCKOH
KaTeropumsanun u Ho}mpe’moﬁ CEeMaHTHKH.

22 To ¢06CTOATENLCTBO, YTO JICKCHICCKAsE KaTelOPH3ANEA KOPEHHHM 00pasoM oTamda-
€TCA OT IPAMMATHIECKOM Kareropusaluil, He HYMK/3eTcA B JoKazarenbersax. ONHAKO ,X0-
Te10Ch Obt 0OpATHTH BHIMAHAE Ha TOT PAKT, ITO «00A3aTe IbHOCTEY, IPUCYNAA PEYeBEIM pe-
amI3anmuAM IpaMMaTHYecKIX KaTeropmii (rpaMmaTmka Kak Ars obligatoria) m «cBoGona»
B peaam3amiy JEeKCHYeCKHX KaTeropyaibHBIX (ﬁopM oﬁycnosnmaalo'r pasiuine caMmoro
XapakTepa BEYTPHCHCTeMHBIX CBsA3eH JEKCeM ¥ TumepiexceM. Jlajee, HOCKOIBKY IpaM-
MarmyecKkada KaTeropusanna XapaKrepusyeTcsa Ooabnreit YeTKOCTBIO, Ha ee OCHOBe jerde
BHICTPAHBAIOTCA (LeNO9KU» CJHOB ONHOIO KOPHHA, B KOTOPHIX DEANIN3YIOTCA peieBaHTHRIE Ka-
TeropuanbENe GOPMEL (AJLIOJEKCH COOTBETCTBYIONEH JieKCeME); IpIIeM ecii 5T0 HE OK-
PpalleHHbI¢ CTUAACTATECKH, SBMONUOHAJIBHO, U T. JI. efAMHHIBN, TO OHU TAKOBHIMH M OCTARIOT-
¢, He3aBICHMO OT TOTO, KaKasA KaTeropmajabHaf dopMa peanmsyercsi. paMMaTRUeCKHe Ka-
TeropuansbHe (OpPME EHe 06YCIOBINBAIOT BO3MOMKHOCTEH MeTACOMHOTHYECKOIO PyHKImO-
HEPOBAaHMA.

i
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JIEKCH, KOTOpPHE YKa3apsl CIOBAPAMY WM OGHAPYIKEHH HAMH B HCCIENOBaH-
HOM MaTepHaie ®, To 3To PacCyKieHHe HONTBEP/KILALTCHA.

OpEarko KOHKpeTHas Peadusamyus PAacCMAaTPUBAaeMOH KaTeropU3auud Ompe-
JieNAeTCA eIe OHAM 00CTOATEILCTBOM, KOTOPOE 0KA3HBAETCA PeINAaOIaM X Kak
61 mepeKpHBaeT yKa3aHHBE BEIIE YCIOBUS. JTo — JeKamas B OCHOBE JaHHO-
ro TWIA OTHOWEHAWH N POJXYKTHBHOCTD, BCIEACTBEE KOTOPOHK KOH-
KpeTHasl aJio-Peajm3alHsa B 3HAYATENLHOX Mepe NPOU3BONBHA, OCHOBAHA Ha
TeJleoNoraYecKy 06ycloBneHBoM BHGOpe (HampuMep, CMBICH, BaKIIOUeHHBIA
B mpepaoxenun [f you think I’m going to help, you’ve got another think coming
MoykeT ORITH mepefaH U 6es ajmoruuepsaexcu a think: If you think I'm going
to help, you arewrong; If you think I'm going to help, you are labouring under
a delusion uw 1. 1u.). IlosToMy npr ma3ydYeHum mexcHmYeCKod KarTeropmsauum
B KOHKPETHOM NPOSBIEHUN CIELYeT TOBOPUTH HE TOIHKO O TOM, T T 0 U M e-
eTCsA, HO TAKKE W 0 TOM, YT O B O3 MO K HO.

Taxras mocraEOBKA BoIpoca IPEACTABIsLOTCS IPABOMEPHOH ele | BCIECTBIE
TOTO, 9TO MONBITKA HAMETHTH, XOTA Obl IpeABapHTeIbHO, HEKOTopHeEe obumue
OTHOIIGHHS 3ABHCHMOCTM MY KOJMIECTBOM U XAPAKTEPOM KOHKPETHHX
pealu3anyii ¥ pasiMIEEIME XaPAKTePHCTHKAMU IIaroioB, OT OCHOB KOTODHX
oBE o6pasyiorcs, He faja HOJOMKATeNbHbX pesyabraror . Tak, mampumep,
6BLII0 3aMETIEHO, 9T0 MAKCHMAIbHEE BOBMOKHOCTH 00Pa30BaHNUA AJUIOTAIEPIEKC
OT OIHOTO KOPHA He CBABAHH ¢ YACTOTHHIMA XapPakTePUCTHKAMZ IIaroia.
Hefictsurensro, cpegnm ocHosHEIX TaaromoB (Hauptverben) amramiicroro
A3BIKA TOJABKO o make, take m do MOMKHO TOBODHTH, Kak 00 «AKTMBHHX» Ha
paccmaTpuBaeMoM ypoBHE. MoKHO 0TMETHTH TaKiKe OTCYTCTBHE 3aBHCEMOCTH
MeKLY BO3MOIKHOCTBIO AJIIO-PEAlWsaluii M UepeXoAHOCTLIO/HelePeXoNHO~
CTBI0 IJIaT0Ja HMIN TeM, K KAKOMY CeMAaBTHIeCKOMY KIAacCy OTHOCHTCA WuC-
XOTHBIA TJIaroJ.

23 MaTepuaa MCCieOBaHUA COCTABWI NpHOan3uTeasno 70 THCAY CTPUHUIL TEKCTA CO-
BpeMeHHO# XYROKEeCTBERHOH, JuTeparypoBefYecKoil, JMHTBICTHICCKO JHTEPaTypH H
TIPecCH.

24 Apaamay UOABEPTIHCEH [epPBUYHME IIATOIBHLIC OCHOBB, TaK KaK OHH, KK I[OKa-
3371 UMCIOIMEACA MaTepras, 00/Iafal0T HaubOoNbIMMM KOJUICCTBOM (CCTCCTBCUHEIXY, T. €. B
MeHabIlIed CTEIeHN MeTACeMHUOTHYECKIL OKpﬂ]I[CHHHX, peanu3auuy Ha PLETIVI (6351 ypOBne.



